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MEGJEGYZÉS:
Ez az útmutató az eredeti, angol nyelvű útmutató mesterséges in-
telligencia és gépi fordítás segítségével készült fordítása.
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1. BIZTONSÁG 

Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi figyelmeztetéseket, és helyezze el őket jól látható helyen, hogy bármikor 
megtekinthesse őket.

BIZTONSÁGI JELZÉSEK:

Magas kockázat 
– a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása halált vagy súlyos sérülést okozhat. 

Közepes kockázat 
– a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása halált vagy súlyos sérülést okozhat. 

Alacsony kockázat 
– a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása enyhe vagy közepes sérülést okozhat. 

Áramütés veszélye – fokozott óvatossággal járjon el. 
A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása áramütést okozhat. 

Fontos információ 
– különösen fontos tartalomra hívja fel a figyelmet. 

Ne tisztítsa nagynyomású vízsugárral.

A Készülék kizárólag beltéri használatra készült – kültéren használni tilos.

A használati útmutató nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) számára készült, akik fizikai, érzékszervi 
vagy mentális korlátozottsággal élnek, illetve akik nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és ismeretekkel. A nem 
betanított személyek általi kezelés anyagi károkhoz, testi sérüléshez vagy halálhoz vezethet.

A tápkábel sérülése esetén a veszély elkerülése érdekében annak cseréjét a gyártó hivatalos szervizének szakképzett 
technikusára vagy azzal egyenértékű képesítéssel rendelkező személyre kell bízni. A tápkábelnek ellenállónak kell lennie
az olaj hatásával szemben, burkolata pedig nem lehet könnyebb a szabványos neoprén- vagy más szintetikusgumi-ká-
belnél (60245 IEC 57, YZW jelölés).

Figyelmeztetés:
A termék A osztályú – elektromágneses zavarokat okozhat otthoni környezetben.
A felhasználónak megfelelő ellenintézkedéseket kell alkalmaznia. 

Mikrohullámú sugárzás elleni védelem:

1. Működés közben ne nyissa ki az ajtót –  mikrohullámú sugárzásnak való kitettség veszélye áll fenn. 
2. Ne hagyjon semmilyen tárgyat az ajtótömítés és a készülék burkolata között .

A tömítés felületén nem lehetnek tisztítószerek vagy egyéb szennyeződések.
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3. A készüléket sérülés esetén nem szabad használni .
Rendszeresen ellenőrizni kell, hogy az ajtó megfelelően záródik-e – ez alapvető fontosságú a biztonság szempontjából.

a) Ellenőrizni kell,  hogy az ajtó nem deformálódott-e; 
b) Ellenőrizni kell az ajtópántokat és az ajtózáró reteszeket repedések és lazaság szempontjából;
c) Ellenőrizni kell a tömítés és a tömítőfelület állapotát –  sértetlennek kell lenniük .

4. Javítást kizárólag szakképzett szerviztechnikus végezhet.

A jelen használati útmutató célja a felhasználó biztonságának biztosítása, valamint a készülék élettartamának meghosszabbítása.

A készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.

Figyelmeztetés! Sérült ajtó vagy ajtótömítés esetén ne használja a készüléket mindaddig, amíg szakképzett szervizszemélyzet
el nem végzi a javítást.

Figyelmeztetés! A mikrohullámú sugárzás elleni védőburkolatok eltávolítását is magában foglaló bármely szervizelési műve-
letet kizárólag képzett műszaki személyzet végezhet.

Figyelmeztetés!  Ne  melegítsen  folyadékot  vagy  élelmiszert  hermetikusan  lezárt  edényben  –  ez  robbanásveszélyes.

Figyelmeztetés! Italok mikrohullámú sütőben történő melegítése késleltetett forrást és hirtelen kifröccsenést okozhat – ki-
vételük során járjon el óvatosan. 

Figyelmeztetés! A csecsemőknek szánt ételt tartalmazó cumisüvegeket és üvegcséket nyitott fedéllel kell melegíteni, tartal-
mukat pedig alaposan össze kell keverni vagy rázni. Tálalás előtt ellenőrizze a hőmérsékletet az égési sérülések elkerülése ér-
dekében.

Tartsa be a készülék burkolata felett előírt minimális szabad térmagasságot – a műszaki adatoknak megfelelően.
A mikrohullámú sütőben kizárólag erre alkalmas edényeket szabad használni.
Műanyag fóliába vagy papírba csomagolt élelmiszer melegítésekor folyamatosan figyelje a készüléket – fennáll a meggyulla-
dás veszélye.
Füst észlelése esetén azonnal kapcsolja ki a készüléket, vagy válassza le a tápellátásról. Ne nyissa ki az ajtót – ezzel korlátozhatja
a tűz terjedését.
Ne melegítsen héjas nyers tojást vagy egészben hagyott főtt tojást – melegítés közben felrobbanhatnak. 

Alaposan tisztítsa meg az ajtótömítéseket, a készülék sütőterét és a szomszédos részeket.
A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és minden ételmaradékot el kell távolítani.
A tisztítás elhanyagolása a készülék felületének károsodásához, élettartamának lerövidüléséhez, valamint a felhasználó ve-
szélyeztetéséhez vezethet. 
A készüléket kizárólag a gyártó által ajánlott hőmérséklet-érzékelővel szabad használni (a hőmérséklet-érzékelővel felszerelt 
készülékekre vonatkozik). 
A készüléket nem szabad vízsugárral tisztítani. A padlóra állítandó modellek esetében a burkolat védettségi szintje nem lehet 
alacsonyabb az IPX5-nél.

Ha füst jelenik meg:
• azonnal kapcsolja ki a Sütőt,
• csatlakoztassa le a hálózati tápellátásról,
• ne nyissa ki az ajtót –  hagyja, hogy a tűz a készülék sütőterében magától kialudjon. 

1. BIZTONSÁG 
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1. BIZTONSÁG 

Figyelmeztetés!
A készülék használatának megkezdése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és szigorúan tartsa be az ab-
ban foglalt biztonsági előírásokat az égési sérülések, áramütés, tűz, személyi sérülések, valamint a túlzott mikrohullámú
sugárzásnak való kitettség kockázatának minimalizálása érdekében.

A készülék biztonságos használatának szabályai 

• A készülék használata előtt alaposan ismerje meg a használati útmutató tartalmát.
• A készüléket földelni kell. A védővezetőt megfelelő földelőaljzathoz kell csatlakoztatni (lásd: „Elektromos csatlakoztatás”).

• A készüléket kiskorúak nem kezelhetik.
• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha azt idős, elesett vagy fogyatékkal élő személyek használják.

• Ne távolítsa el a készülék burkolatát.
• Ne szerelje szét a sütőtérben található alkatrészeket.
• A beszerelést és elhelyezést a gyártó telepítési útmutatóinak megfelelően kell elvégezni.
• A műszaki felülvizsgálatokat, javításokat és beállításokat kizárólag szakképzett szerviztechnikusok végezhetik.

Ennek érdekében forduljon hivatalos szervizhez. 
• A készüléket ne helyezze vízforrások közelébe, és ne használja nedves környezetben.
• A Tápkábelt és a csatlakozódugót nem szabad vízbe meríteni, illetve hőforrások közelében tartani. 
• A Tápkábel nem lóghat le a munkalapról, nem érhet éles szélekhez, és nem szoríthatják le más tárgyak.

• Tilos eltakarni a szellőzőnyílásokat, a gőzkivezető nyílásokat és a szűrőket.
• Ne rongálja meg a kezelőpanelt, az ajtót, az ajtótömítéseket és a készülék egyéb elemeit. 

A tömítés sérülése esetén forduljon a szervizhez. 
• A tápkábel sérülése esetén azt hivatalos szervizben kell kicseréltetni.
• A készüléket azonnal ki kell vonni a használatból az alábbi esetekben: az ajtó bezárásával kapcsolatos problémák,

a tápkábel sérülése, rendellenes működés vagy meghibásodás esetén.
• A készülék sütőterét nem szabad tárolóhelyként használni.
• Ne akasszon ruhát vagy törlőkendőt a készülék egyetlen részére sem.

• A mikrohullámú sütőben kizárólag megfelelő edényeket szabad használni.
• Ne használja a készüléket üresen.
• Mielőtt papír- vagy műanyag zacskókat helyezne a sütőtérbe, távolítson el minden fémkapcsot, és gondosan figyelje a készülék 

működését.
• Forró italok, ételek vagy edények behelyezésekor és kivételekor legyen óvatos – fennáll az égési sérülés veszélye.

• Forráspont feletti hőmérsékletre történő folyadékmelegítéskor annak felületén nem feltétlenül láthatók a forrás jelei. A sütőből 
való kivétel után az edény megmozdítása vagy egy kanál behelyezése heves forrást és kifröccsenést okozhat, ami égési sérüléshez
vezethet. 

• Folyadék melegítése előtt (mikrohullámú vagy kombinált funkcióval) keverje meg. 
• Melegítés előtt az élelmiszert ki kell csomagolni. 
• Tejjel töltött üvegeket és csecsemőtápszert tartalmazó edényeket tilos a Készülékben melegíteni.
• Alkoholt (például brandyt, rumot stb.), illetve alkoholt tartalmazó élelmiszert ne melegítsen – ez túlmelegedést 

és tüzet okozhat.
• A Készülék sütésre nem alkalmas. 
• Folyadékot vagy élelmiszert ne melegítsen légmentesen lezárt edényben, például üvegpalackban, illetve egész tojásként – fel-

robbanhatnak. 
• A Készülék nem alkalmas textíliák, például pamut vagy len szárítására.
• A gyúlékony műanyagba vagy papírba csomagolt élelmiszert melegítés előtt megfelelő, mikrohullámú sütőben való haszná-

latra alkalmas edénybe kell áthelyezni.
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HŐÁLLÓ EDÉNYEK 

Edzett üveg V

Fém díszítésű edények NEM HASZNÁLHATÓK Üvegkerámia V

Kerámia (zománcozott, agyag, porcelán) V

FÉMTEPSIK 

Speciális fémtepsi 
a gyártótól V

Csak a sütőtérben található rácsokon.
NE FŐZZÖN KÖZVETLENÜL A SÜTŐ ALJÁN.

Egyéb fémtepsik és fémedények X HASZNÁLATA TILOS 

MŰANYAG EDÉNYEK 

Speciális, sütőben használható műanyag
edények 

V
A megadott hőmérséklet felett NEM HASZNÁLHATÓK – ellen-

őrizze a gyártó útmutatóját 

ÉTKEZŐEDÉNYEK 

Gyúlékony edények (papír, karton) X

Alufólia X

EGYÉB EDÉNYEK ÉS TARTOZÉKOK 

Szalagok, címkék X

Étkezőedények X Az étel melegítésekor NEM tartalmazhat edényt 

Hőmérséklet-érzékelő X

1. BIZTONSÁG 

• A héjas élelmiszereket, például a burgonyát, az almát, a kolbászt stb. melegítés előtt több helyen szurkálja meg. 

• Ne melegítsen ételt teljesen légmentesen lezárt edényekben, mivel a melegítés során keletkező gőz az edények felrobbanását 
okozhatja. 

• Grillezés közben, illetve az edények sütőtérből történő kivételekor el kell távolítani a felesleges zsiradékot.
• A készülék sütőterében keletkező tűz kockázatának elkerülése érdekében nem szabad az ételeket túlpirítani vagy túlsütni.

• Ha a sütőtérben tűz keletkezik, ne nyissa ki az ajtót, kapcsolja ki a készüléket, és válassza le az áramellátásról.
• Ha a készülék sütőterében az üveg eltörik, például egy edény üvege, ellenőrizni kell, hogy nem kerültek-e üvegszilánkok az ételbe.

Kétség esetén minden élelmiszert ki kell dobni. 
• A munka befejezése után minden nap ki kell kapcsolni a készüléket.
• A Készüléket – mint minden más elektromos készüléket – évente legalább egyszer ellenőrizni kell az elektromos csatlakozások 

helyessége szempontjából.
• A Készülék belsejét és az Ajtótömítéseket rendszeresen meg kell tisztítani, a tisztításról szóló fejezetben található utasításoknak 

megfelelően. Ennek elmulasztása tűzveszélyhez, szivárgáshoz és egyéb veszélyekhez vezethet. 

A megfelelő edények táblázata 

Az alábbiakban az egyes feltételek mellett használható edények és anyagok listája található. Kérjük, figyelmesen olvassa el a listát, 
és használat közben legyen óvatos. 
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2. RENDELTETÉS 

A PC09918 sütőt gyors, energiatakarékos és könnyen kezelhető ételkészítésre tervezték, így hatékonyan használható a konyhai
csúcsidőszakokban. A Készülék egyesíti a mikrohullámú energia, a forrólevegő-keringetés és az intelligens főzési technológiák mű-
ködését, így gyorsan készíthetők el az ételek azok minőségének veszélyeztetése nélkül, miközben energiát és helyet takarít meg.

A beépített sütési és pirítási funkciók jelentősen lerövidített hőkezelési idő mellett garantálják az elkészített ételek kiváló minőségét
.  A főzési paraméterek elmenthetők és tárolhatók a készülék vezérlőpaneljén, majd bármikor előhívhatók, biztosítva a folyamat 
megismételhetőségét.

A többfázisú főzési programok – amelyek lehetővé teszik az olyan paraméterek egyedi beállítását, mint az idő, a hőmérséklet, a 
légbefúvás sebessége, a fűtőelemek teljesítménye és a mikrohullámú energia szintje – széles körű konfigurációt és a folyamat tö-
kéletes hozzáigazítását teszik lehetővé az elkészítendő alapanyagokhoz. 

A készülék telepítését szakképzett és betanított személyzetnek kell elvégeznie.

TILOS a készülék burkolatán fúrógéppel,  csavarokkal vagy más szerszámokkal lyukakat fúrni 
– ez károsíthatja a szerkezetet, illetve áramütést okozhat. 

3.1. A készülék átvétele 

•A szállítmány átvételekor ellenőrizze, hogy a burkolaton nem láthatók-e sérülésnyomok. Sérülés észlelése esetén vegye fel a kap-
csolatot a szállítmányozó vállalattal.

•Óvatosan csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze, hogy nem sérült-e meg. Sérülés esetén haladéktalanul nyújtson be reklamá-
ciót.

•Amikor leveszi a készüléket a szállítóraklapról és áthelyezi, tartsa vízszintesen a készüléket.
NE HELYEZZE a készülék teljes súlyát egyetlen állítható lábra – ez a szerkezet elhajlásához vagy károsodásához vezethet. 

• Ellenőrizze, hogy minden tartozék mellékelve van-e. Hiány esetén lépjen kapcsolatba az eladóval.

A fenti műveletek elvégzése után megkezdhető a készülék telepítése.

3.2. Telepítési követelmények 

Bár a készülék önállóan is telepíthető, ajánlott, hogy a telepítést képzett szakember végezze. Ez garantálja a biztonságot, valamint
a helyi vagy országos építési, villamos és tűzvédelmi előírások betartását. Ha jelen útmutató és a hatályos szabványok között el-
lentmondás van, a helyi előírásokat kell követni.

3. TELEPÍTÉS 
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3. TELEPÍTÉS 

3.3. A sütő elhelyezése és beállítása 

•  Válasszon hőforrásoktól távol eső helyet.  Ne helyezze a készüléket grill, fritőz, grilllap stb. közelébe.

•Ha a sütő mellett hőforrás, például tűzhely található, hőszigetelő elválasztóelemet kell felszerelni, 
amely a sütő magassága fölé ér.

•A készüléket stabil, tűzálló és csúszásmentes, vízszintes, a teljes készülék súlyát elbíró felületre helyezze. 

•A megfelelő hűtés érdekében a készülék mögött legalább 60 mm, a készülék felett pedig legalább 140 mm szabad helyet kell 
hagyni. 

•A készülék előtt elegendő helyet kell biztosítani az ajtó teljes kinyitásához és becsukásához.

•A készülék levegőbemenete az ajtó alatt található. Rendkívül fontos, hogy a beáramló levegő hőmérséklete a lehető legalacso-
nyabb legyen. 

•Ha a levegőt a közelben található készülékek, például tűzhelyek, grillek, grilllapok vagy fritőzök előzetesen felmelegítik, a ké-
szülék teljesítménye csökken, élettartama pedig lerövidül.

•A gyártó előzetes engedélye nélkül ne ragasszon jelöléseket, matricákat vagy címkéket a készülékre.
•A szakszerűtlen beszerelés érvénytelenítheti a garanciát.

3.4. Szállítás és tárolás 

A készülék mozgatásakor be kell tartani a nehéz tárgyak biztonságos mozgatására vonatkozó helyi és országos előírá-
sokat. Emelés közben tilos az ajtófogantyúnál fogva megfogni , mert ez a sütő károsodásához vagy sérüléshez ve-
zethet. 
A gyártó nem vállal felelősséget a készülék leeséséből eredő károkért, illetve a készülék szakszerűtlen kezeléséből szár-
mazó sérülésekért.
A használat befejezése után válassza le a készüléket az áramellátásról.  Száraz és hűvös helyen tárolandó. A készülékeket
a sérülésük elkerülése érdekében ne helyezze egymásra.
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3. TELEPÍTÉS 

3.5. Tápellátás 

A megfelelő tápkábel és kismegszakító kiválasztása az alábbi táblázat szerint 

VESZÉLY!
Az elektromos hálózatot a készülék elektromos paramétereinek megfelelően, kizárólag szakképzett villanyszerelővel 
kell külön tápforráshoz csatlakoztatni. 

FIGYELMEZTETÉS!
Nem megfelelő áramforráshoz való csatlakoztatás károsíthatja a Készüléket, és érvénytelenítheti a garanciát.

FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos csatlakoztatást a hatályos helyi és országos előírásoknak megfelelően kell elvégezni.

VESZÉLY!
A Készülék potenciálkiegyenlítő csavarral van felszerelve, amelyhez potenciálkiegyenlítő vezetéket kell csat-
lakoztatni. A csavar a Készülék hátulján található, és a megfelelő szimbólummal van megjelölve.

VESZÉLY!
A Készüléket földelni kell, ellenkező esetben áramütés, akár halál is bekövetkezhet.

A védővezető csatlakoztatásakor győződjön meg arról, hogy a Tápkábel megfelelően van rögzítve a földelő-
kapocshoz.
A földelőcsavar a készülék elektromos dobozában található, és a nemzetközi földelési jellel van megjelölve.

A tápellátás telepítésekor a következő követelményeket kell figyelembe venni: 
• A Tápkábelt a táblázatban megadott paramétereknek megfelelően kell kiválasztani;
• A túláramvédelmi megszakítót a táblázatban megadott paramétereknek megfelelően kell kiválasztani;
• 30 mA megszólalási áramú és legfeljebb 0,1 s megszólalási idejű áram-védőkapcsoló alkalmazása ajánlott;

Legalább a villamos jelekre érzékeny, szabványos túláramvédelmi megszakító (B típus) alkalmazása kötelező. Olyan készülékek,
például fagyasztók, hűtőszekrények vagy mikrohullámú sütők használata esetén, amelyek lökésszerű villamos jeleket generálhat-
nak, C típusú, az ilyen fogyasztókhoz alkalmas túláramvédelmi megszakító alkalmazása ajánlott.

Minden Készüléket a teljesítményének megfelelő túláramvédelmi kapcsolóhoz kell csatlakoztatni.

A Készülék megfelel az EN61000-3-11 szabvány követelményeinek. A tápellátó hálózat zavarásának lehetősége miatt a Készülék 
elektromos hálózathoz való csatlakoztatása előtt be kell szerezni az illetékes energiaszolgáltató engedélyét. Szükség esetén ala-
csony impedanciájú tápforrást kell használni.

TÁPELLÁTÁS TELJESÍTMÉNY TÚLÁRAMVÉDELMI KAPCSOLÓ TÁPKÁBEL 

230 V 3,5 kW 20 A Egyfázisú YZW 3*1.5 mm² 
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Az egyfázisú tápellátás bekötési rajza az alábbiakban látható. Először a Tápkábelt kell a kismegszakítóhoz, majd az áramforráshoz
csatlakoztatni. 

FIGYELMEZTETÉS!
A Tápkábel csatlakoztatásakor meg kell győződni arról, hogy a kábel minden vezetőere szilárdan rögzítve, maga a kábel
pedig tartósan rögzítve van. A külső erők hatására sem lazulhatnak meg a csatlakozóvégek, mivel ez veszélyt okozhat. 

A Tápkábelnek olajálló köpenyű kábelnek kell lennie, amely nem gyengébb a szabványos neoprén gumiszigetelésű 
vagy más, azzal egyenértékű műanyag köpenyű kábelnél (YZW típus).
A tápkábel sérülése esetén azt azonos paraméterű kábelre kell cserélni.

FIGYELMEZTETÉS!
Ha a tápkábel hossza nem elegendő, megfelelő hosszúságú új kábelre kell cserélni.  A hosszabbítás céljából két tápkábelt
összekötni tilos. 

A készülék elektromos áramköreit a hatályos előírásoknak megfelelően, szakképzett villanyszerelővel külön tápáram-
körhöz kell csatlakoztatni.  Minden készüléket megfelelő névleges terhelhetőségű, kétpólusú kapcsolóval kell ellátni,
amelynek érintkezői között 3 mm-nél nagyobb távolság van. 

FIGYELMEZTETÉS!
Kültéri tápellátás esetén gondoskodni kell a megfelelő nedvesség- és porvédelemről.

VESZÉLY!
A tápkábel elhasználódásával kapcsolatos kockázat elkerülése érdekében kábelátvezetőt kell felszerelni a tápkábel kive-
zetésénél, valamint azon a nyíláson, amelyen a kábel áthalad.

Az elektromos csatlakoztatással és a tápellátási követelményekkel kapcsolatos kétségek esetén szakképzett villanyszere-
lőhöz kell fordulni. 
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4. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 

1. Tápellátás be-/kikapcsolója –  a tápellátás bekapcsolásakor az érintőképernyő világítani kezd. 
1. Figyelem: A kapcsoló kikapcsolása nem jelenti a belső tápellátás megszakítását.

2. Érintőképernyő –  a hőmérséklet és a főzési program vezérlésére szolgál.

3. Adattábla –  a készülék hátoldalán található;  tartalmazza a modellt, a Sorozatszámot 
1. és a tápellátásra vonatkozó adatokat. 

4. USB-csatlakozó –  lehetővé teszi a menü egyszerű frissítését;  az elülső ajtócska alatt található.

5. Szellőzőnyílás –  a készülék hátulján található;  a belső alkatrészek hűtését 
1. és a főzőtérből távozó gőz elvezetését szolgálja. Ne takarja le a nyílást – nem okoz  1. mikrohullám-kibocsátást a 
környezetbe.

6. Levegőszűrő –  a Sütő ajtaja alatt található;  fontos szerepet tölt be a levegő keringetésében
1. – nem szabad eltakarni. 

7. Ajtófogantyú –  az ajtó nyitása és zárása a fogantyú 
1. lefelé húzásával, majd felfelé emelésével történik.

8. Ajtó –  három precíziós reteszelő mikrokapcsolóval felszerelve; kialakítása megakadályozza 
1. az energiaveszteséget. Ne helyezzen nehéz tárgyakat az ajtóra. 

9. Konvekciós ventilátor és egyéb alkatrészek –  konvekciós ventilátor ,  zsírszűrők 
1. valamint katalizátorok. A zsírszűrőknek tisztának és szennyeződésektől mentesnek kell maradniuk. 

10. Sütőtér –  rozsdamentes acélból készült .  Az „Tisztítás és karbantartás” 
1. fejezetben foglalt irányelvek szerint kell eljárni.
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6. KEZELÉS 

5. MŰSZAKI ADATOK 

6.1. USB-csatlakozás 

•Az USB-csatlakozó a Sütő alján vagy az alsó elülső panel belsejében található.
•A levegőszűrő eltávolítása: a nyitáshoz fordítsa el a levegőszűrőt balra vagy jobbra. 
•USB-adathordozó típusa: megfelelő USB-memóriát kell használni: USB 2.0, FAT32 formátum.

•Az USB-memória behelyezése: a recept, képek stb. letöltéséhez vagy átviteléhez helyezze be a pendrive-ot. 

MODEL PC09918

Méretek (mm) 
450 × 647 × 612 (felső polc nélkül)

450 × 647 × 660 (felső polccal)

A sütőtér méretei (mm) 317 × 315 × 188

Űrtartalom (l) 18

Nettó tömeg (kg) 60.5

Névleges teljesítmény (kW) 3.5

Feszültség (V) 208–240V 1N~

Frekvencia 50/60Hz

Vezérlőegység 7”-os érintőképernyő 

Programmemória 100+

Sütési szakaszok 10

Sütési mód Mikrohullámok + forrólevegő-keringetés 

*Mikrohullámú teljesítmény (kW) 1.5

Forrólevegő-teljesítmény (kW) 3.0

Mikrohullámú teljesítménytartomány 0–100%

Légbefúvási szintek 10

Max. hőmérséklet (°C) 280°C

IP-védettségi osztály IPX3

Tápkábel Egyfázisú: YZW 3×1.5 mm² 

* A mikrohullámú teljesítmény hozzávetőleges értéke a készülék adattáblája szerint. 
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6.2. A tápellátás bekapcsolása 

•Csatlakoztassa a készüléket a hálózati tápellátáshoz.
•Kapcsolja be a készülék főkapcsolóját. A főkapcsoló bekapcsolásakor a tápellátás-jelzőfény kigyullad, a vezérlőpanel pedig elin-

dul és kikapcsolt állapotba kerül.

6.3. Kezelőfelület 

•A hálózati kapcsoló bekapcsolása után a főpanel kijelzője felvilágít, majd a kikapcsolt állapot képernyőjére vált, az alábbiak szerint
: 

Kérdőjel gomb 
- lehetővé teszi a sorozatszám és a szoftververzió megjelenítését.

Tisztítás gomb 
- lehetővé teszi a tisztítási útmutató megnyitását.

Előmelegítés gomb 
- a gomb nyomva tartásával beállítható az előmelegítési hőmérséklet, illetve ha a menü jelszóval van védve, megad-

ható a jelszó.

Hűtés gomb 
- lehetővé teszi a hűtési üzemmódra való átváltást.  Amikor a sütőtér hőmérséklete meghaladja a beállított hűtési 

hőmérsékletet (alapértelmezés szerint 70 °C), a ventilátor tovább működik a sütőtér lehűtésének felgyorsítása ér-
dekében.  A folyamat felgyorsítása érdekében ajánlott kinyitni az ajtót.  A kijelzőn a sütőtér aktuális hőmérséklete 
látható.
A beállított hűtési hőmérséklet elérése után a rendszer automatikusan visszatér a kezdőképernyőre; a hűtés ma-
nuálisan is megszakítható az „X” gombra kattintva. 
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Beállítások gombja 
- lehetővé teszi a Rendszerbeállítások felületének megnyitását. A beállítások részletei a „Rendszerbeállítások” című 

szakaszban találhatók.

Koppintson , hogy belépjen a felfűtési módba; a kijelzőn a tényleges hőmérséklet 
jelenik meg a sütőtérben. A beállított hőmérsékletre történő felfűtés után (alapértelmezés szerint 170 o C) a készülék átvált a fő 
kezelőfelületre.

Nyomja meg az ikont Al l , egy kategória kiválasztásához; ekkor a kijelzőn megjelenik az aktuális kategória menüje.

Koppintson a Search  ikonra a szöveg beírásához és a megfelelő menü megkereséséhez.

Ha 5 másodpercig megnyomja a bal oldali ikont, megjelenik a sütőtér tényleges hőmérséklete. Amikor a rendszer a 
bekapcsolást követően a fő kezelőfelületen van, és a sütőtér hőmérséklete alacsonyabb a beállított felfűtési hőmér-
sékletnél, automatikusan felfűtési állapotba kapcsol — eközben a hőmérsékletikon narancssárgára vált, amíg a sütő-
tér el nem éri a beállított felfűtési hőmérsékletet.

Az Egyedi főzés üzemmódba való belépéshez nyomja meg az Egyedi főzés üzemmód gombját, lásd az „Egyedi főzés”
című részt.

A rendszerbeállítások felületének megnyitásához kattintson a beállítások gombra; lásd a „Rendszerbeállítások” 
részt.

A kikapcsológomb hosszan tartó megnyomásával a készülék hűtési üzemmódba kapcsol, majd a sütőtér beállított 
hűtési hőmérséklet alá hűlése után megnyílik a kikapcsolási felület.



16

6. KEZELÉS 

6.4. Receptek szerinti főzés 
A főzési felület megnyitásához kattintson bármelyik menüre. 

BALRA/JOBBRA gombok 
– kattintson a főzés következő szakaszai paramétereinek megtekintéséhez.

Sütési idő 
– kattintson rá az idő módosításához (tartomány: 00:00–20:00).

Hőmérséklet 
– kattintson rá a hőmérséklet beállításához (tartomány: 25°C–280°C). 

Mikrohullámú teljesítmény 
– kattintson rá az intenzitás beállításához (tartomány: 0%–100%).

Befúvási sebesség 
– kattintson rá a ventilátor sebességének beállításához (tartomány: 10%–100%).

Sütőtér hőmérséklete 
– kattintson rá az aktuális hőmérséklet megjelenítéséhez.

Vissza 
– kattintson rá a fő kezelőfelületre való visszatéréshez.
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Kattintson a gombra a sütési kezelőfelület megnyitásához:

Szünet/Indítás 
– főzés közben nyomja meg a folyamat szüneteltetéséhez, majd nyomja meg ismét a folytatáshoz.

Leállítás 
– nyomja meg a főzés befejezéséhez.

Mikrohullám ikon 
– a mikrohullámú működést jelzi. 

Ha a főzési hőmérséklet nem éri el a menüben beállított
értéket, a következő üzenetet tartalmazó ablak jelenik 
meg:

Koppintson a főzés folytatásához 
vagy 

a főzés megszakításához.
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A főzés befejezése után a folyamat befejezéséről tájékoztató képernyő jelenik meg. 
A főképernyőre való visszatéréshez nyissa ki vagy csukja be az ajtót, illetve nyomja meg a gombot. 

Az ajtó kinyitásakor a „Nyitott ajtó” figyelmeztető üzenet jelenik meg a következő formában:
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Figyelem:

A sütő ajtajának főzés közbeni kinyitása megszakítja a főzési programot. 
A készülék hangjelzést ad, és megjeleníti a „Nyitott ajtó” üzenetet. Az ajtó bezárása után a főzési program folytatódik. 

6.5. Egyedi főzés 

Az egyedi főzés üzemmód lehetővé teszi a főzési paraméterek tetszőleges beállítását – ez hasznos az ételek tesztelése
során. A kezelőfelület a következőképpen néz ki: 

A főzési szakasz hozzáadásához nyomja meg a gombot. 
Az egyes paraméterek beállításának módját a „Receptek szerinti főzés”  című fejezet ismerteti. 

A beállítás befejezése után kattintson ide az Egyedi főzés megkezdéséhez.

Főzés közben kattintson ide az aktuális szakasz befejezéséhez.

Az összes paraméter beállítása után kattintson az ikonra a menü mentéséhez.
A menü mentéséhez jelszó szükséges .  Alapértelmezett jelszó: 312488 .
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6.6. Rendszerbeállítások 

Kikapcsolt állapotban a kezelőfelületen, illetve bekapcsolás után a fő kezelőfelületen kattintson az ikonra a beállítási fe-
lület megnyitásához. Kattintson a „Menü” lehetőségre, majd adja meg a 312488 jelszót az alább látható menübeállítási
felület megnyitásához:

Al l    A kategóriák nevének módosításához kattintson a gombra, majd válassza a képernyő alján található „Szerkesztés” lehetőséget.
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Ebben a felületen kattintson a gombra az aktuális mappa nevének és képének szerkesztéséhez.

Új mappa létrehozása 
– kattintson új mappa létrehozásához; nevét és grafikáját az alábbiak szerint szerkesztheti: 

Új menü létrehozása 
– kattintson az új menü létrehozására szolgáló felület megnyitásához:
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Kattintson a „Név” gombra; megjelenik a billentyűzet – adja meg a menü nevét.

Kattintson a „Kategória” gombra a menü kategóriájának kiválasztásához, majd az ikonra, annak eldöntéséhez,
hogy a menüt hozzá kell-e rendelni egy mappához.
Az idő, a hőmérséklet, a mikrohullámú teljesítmény és a légkeverés sebességének beállítási módját a „Receptek szerinti főzés” című sza-
kasz ismerteti. 

Nyomja meg a gombot a főzési szakaszok hozzáadásához 
– egy menüben legfeljebb 10 szakasz állítható be. 

Nyomja meg a gombot a menükép kiválasztásához.

Nyomja meg a gombot az egyes szakaszok főzés végi riasztási üzenetének beállításához az alábbiak szerint: 

A menüparaméterek beállításának befejezése után nyomja meg a gombot, a menü mentéséhez.

Nyomja meg a gombot, majd válassza ki a törölni kívánt menüt annak törléséhez.

Nyomja meg a gombot a menü USB-re történő mentéséhez vagy az USB-ről történő beolvasásához.
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6.7. Rendszerbeállítások 

A kikapcsolt készülék kezelőfelületén vagy a tápellátás bekapcsolása után megjelenő fő kezelőfelületen nyomja meg 
a gombot a beállítási felület megnyitásához.

Nyomja meg a „Rendszer” gombot, adja meg a „ 664888 ” Rendszerjelszót a rendszerbeállítások megnyitásához.

6.8. Kezelési beállítások 

A kikapcsolt készülék kezelőfelületén vagy a tápellátás bekapcsolása után megjelenő fő kezelőfelületen nyomja meg 
a gombot a beállítási felület megnyitásához.

Nyomja meg a „Kezelés” gombot, majd adja meg a jelszót: ****** (a jelszó hitelesítéséhez forduljon a forgalmazóhoz 
vagy a gyártóhoz) a kezelési beállítások megnyitásához.

PROJEKT NEVE FUNKCIÓ 

Rendszerinformációk  Kattintson a sorozatszám és a szoftververzió megjelenítéséhez  

Nyelv  
Nyelvváltás, 11 támogatott nyelv: angol, kínai, német, francia, lengyel
, spanyol, olasz, holland, ukrán, svéd és orosz  

Dátum  Kattintson a rendszerdátum beállításához  

Idő  Kattintson a rendszeridő beállításához  

Rendszerjelszó  
Kattintson a „Rendszerjelszó beállítása” lehetőségre a rendszerjelszó kikapcso-
lásához is. A jelszó bekapcsolása után a rendszeroldalakhoz való hozzáférés
megkísérlésekor meg kell adni a jelszót. A jelszó módosítása után jegyezze 
meg!

Energiatakarékos üzemmód  A rendszer 0–30 perc tétlenség után automatikusan energiatakarékos 
üzemmódba kapcsolhat  

PROJEKT NEVE FUNKCIÓ 

Beállítások másolása USB-meghajtóról   A mentett adminisztrátori beállítások beolvasása USB-meghajtóról   

Beállítások másolása USB-meghajtóra   Az aktuális adminisztrátori beállítások mentése USB-meghajtóra   

Képernyő fényereje   A képernyő fényerejének beállításához kattintson a gombra. A jobb oldalon látható 1
–7 közötti számok a képernyő növekvő fényerejének felelnek meg   

Hangerő   A hangerő beállításához kattintson a gombra. A jobb oldalon látható 1–7
-es számok a növekvő hangerőnek felelnek meg   

Befejezési jelzés   A főzés befejezését jelző hangjelzés típusának kiválasztásához nyomja
meg a gombot   

Hibajelzés   A hibariasztás hangjelzésének beállításához nyomja meg a gombot   

Felfűtési 
hőmérséklet 

A felfűtési hőmérséklet beállításához nyomja meg a  gombot. Az alapértel-
mezett érték 170 °C (A felfűtési hőmérséklet beállításához tartsa le-
nyomva, majd nyomja meg a gombot) 

Az ajtónyitás kompenzációs
ideje 

Koppintson ide a sütés közbeni ajtónyitás-kompenzációs idő beállításához
; az alapértelmezett érték 00:00

Sütésszámláló Koppintson a gombra annak megtekintéséhez, hogy az egyes termékeket hányszor sütötték 
meg 
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6. KEZELÉS 

PROJEKT NEVE FUNKCIÓ 

Receptkép szerkesztése 
Koppintson a gombra a menüképek kezeléséhez – a képek törölhetők. USB-
meghajtó csatlakoztatása után képek adhatók hozzá. Követelmények:
PNG-formátum, legfeljebb 500 KB méret, csak betűk és számjegyek használ-
hatók (speciális karakterek nélkül), ajánlott felbontás: 474×316

A recept jelszava 
Koppintson a „Receptjelszó beállítása” lehetőségre a menü jelszavának kikap-
csolásához is. A jelszó engedélyezése után a menü elérésének megkísér-
lésekor meg kell adni azt. A jelszó módosítása után jegyezze meg azt! 

Adminisztrátori jelszó 
Az adminisztrátori jelszó beállítható vagy kikapcsolható. Engedé-
lyezése után a felügyeleti oldal eléréséhez meg kell adni a jelszót. A
jelszó módosítása után jegyezze meg azt! 

Hőmérséklet mértékegysége Kattintson a hőmérséklet mértékegységének beállításához – váltás °C és °F 
között 

Gyári beállítások 
visszaállítása 

Kattintson az összes beállítás és menü gyári értékekre való visszaállí-
tásához. Figyelem: körültekintően járjon el! 

Receptkód-szkenner 
Kattintson a receptszkennelési mód beállításához. Bekapcsolás után 
vonalkód rendelhető hozzá egy recepthez. A kód beolvasása közvet-
lenül a hozzárendelt recept főzési képernyőjére vezet 

Betöltés lekérdezése 
Alapértelmezett beállítás: „Nem”. Ha „Igen” értékre van beállítva, a főzés 
megkezdése előtt megjelenik egy ablak a következő kérdéssel: „Betöltötte 
az ételt a sütőbe?”

Vissza a főmenübe Ha „Igen” értékre van beállítva, a főzés befejezése után visszatér a főme-
nübe. Ha „Nem” értékre van beállítva – visszatérés az adott recept mappá-
jába 

Automatikus 
elhalványítás 

Kattintson az automatikus képernyőfényerő-csökkentés beállításához.
A képernyő tétlenség után elhalványul 

A receptrészleteinek 
megjelenítése 

Ha „Igen” értékre van beállítva, a főmenüre kattintva közvetlenül a recept
paramétereinek képernyőjére lép, ahol módosíthatók a főzési paraméte-
rek. Ha „Nem” értékre van beállítva, a recept kezelőfelülete nem jelenik
meg azonnal 

IO-firmware frissítése 
USB-meghajtóról Az IO-panel frissítése során használatos 

Wi-Fi-beállítások Az IoT-hez való csatlakozáskor állítsa be a Wi-Fi-paramétereket 

MQTT-szerver Az IoT-hez való csatlakozáskor állítsa be a szerverparamétereket 

Hálózati beállítások beolvasása
 USB-meghajtóról A mentett hálózati beállítások beolvasása az USB-meghajtóról 

Hálózati beállítások mentése 
USB-meghajtóra Az aktuális hálózati beállítások mentése az USB-meghajtóra  
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7. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

A sütő nagy teljesítményének biztosítása érdekében a sütőteret, a levegőszűrőt és az olajszűrőt naponta meg kell tisztítani.

A mindennapos tisztítás segít fenntartani a higiéniai előírásokat, megőrizni a készülék jó állapotát, növelni működésének haté-
konyságát és meghosszabbítani élettartamát.

FIGYELMEZTETÉS!
A tisztítás megkezdése előtt mindig hagyja lehűlni a készüléket.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék hőmérséklete akár 280 °C-ra is emelkedhet — ez testi sérüléshez vezethet, ha a készülék nem hűl le megfele-
lően.

Készenléti módban nyomja meg a gombot , a készülék megkezdi a gyors lehűtési folyamatot.

Nyissa ki a sütő ajtaját. A 70 °C-os hőmérséklet elérése után a készülék automatikusan befejezi a gyors lehűtési üzemmódot.

FIGYELEM!

Ne tisztítsa a sütőt lehűlés közben.
A teljes folyamat körülbelül 30 percig tart. 

Tisztításhoz szükséges eszközök: nem maró hatású sütő-
tisztító szer, hőálló kesztyű, gumikesztyű, nem karcoló 
nejlonszivacs, törlőkendők és rongyok, védőszemüveg 
és porvédő maszkok. 

FIGYELEM!

A sütő tisztítása során gumikesztyűt kell viselni. A sütő 
egyik részén se használjon éles eszközöket vagy erősen 
súroló hatású tisztítószereket.

A sütő egyik részén se használjon maró hatású tisztító-
szereket — ez a készülék maradandó károsodását okoz-
hatja. 
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Ha a készülék nem működik megfelelően, a szerviz felhívása előtt ellenőrizze a hibás működés lehetséges okait. Az alábbi táblázat
a készülék hibás működésének gyakori okait és a problémák megoldásának módjait mutatja be. 

JELENSÉG LEHETSÉGES OK TEENDŐ 

A sütő nem kap áramot 

A hálózati tápellátás le van választva Kapcsolja be a hálózati tápellátást, majd indít-
sa újra a sütőt 

A sütő csatlakozódugója nincs csatlakoztatva Ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó csatlakoztatva van-e 

A hőmérséklet-határoló működésbe lépett 
(Hi-limiter)

Keresse meg a hőmérséklet-határolót a sütő hátulján,
állítsa vissza, majd indítsa újra 

A sütő nem melegít 

Az ajtó nincs megfelelően becsukva Távolítsa el az akadályt, és megfelelően csukja be az 
ajtót 

A sütő nincs bekapcsolva Kapcsolja be a sütőt, és végezze el az elő-
melegítést 

Az ajtó zárva van, de megjelenik a
„Nyitott ajtó” üzenet 

Étel akadályozza az ajtó bezárását Távolítsa el az akadályt, és megfelelően csukja be az 
ajtót 

Az ajtó nem lett megfelelően bezárva Nyissa ki, majd ismét zárja be az ajtót, 
és győződjön meg arról, hogy megfelelően záródik 

Az ajtó reteszelőkapcsolójának meghibásodása Forduljon a szervizhez 

Az étel nem főtt meg megfelelően 
vagy nem felel meg az előírásoknak 

A Sütő szennyezett (a sok zsír és a ráégett étel-
maradékok zavarhatják a mikrohullámok műkö-
dését)

Tartsa be a tisztítási utasításokat, és alaposan 
tisztítsa meg a Készüléket 

Nem megfelelő menüt választott Ellenőrizze, hogy a megfelelő menüt vagy prog-
ramot választotta-e 

Az étel kezdeti hőmérséklete nem volt 
megfelelő (fagyasztott vagy hűtött)

Győződjön meg róla, hogy az étel megfelelő
hőmérsékletű, mielőtt a Sütőbe helyezi 

Helytelen élelmiszer-SPEC-adatok (tömeg,
méret)

Győződjön meg róla, hogy az étel tömege és mérete
megfelel a szabványnak 

A kijelző nem jelzi a hőmérsékletet, vagy
hibás hőmérsékletet jelez 

A hőmérséklet-érzékelő meghibásodása Forduljon a szervizhez 

A sütési hőmérséklet alacsony 

Ellenőrizze, hogy a levegő be- és kimeneti nyílásai,
valamint a sütőtér szűrője nincsenek-e eltömődve 

Naponta tisztítsa meg az átjárhatóság biztosítása érdekében,

távolítsa el a fűtőelemről a maradványokat 
Figyelem:
az üveg- és kerámiaalkatrészekre nincs garan-
cia 

A Sütő nem melegedett fel teljesen Melegítse fel a Sütőt a beállított hőmérsékletre 
és hagyja 5 percig 

A fűtőelem meghibásodása Forduljon a szervizhez 

8. HIBAELHÁRÍTÁS 
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9. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a készüléket nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi elszállítás céljából. Be kell tartani a készülék használatának helye szerinti országban
hatályos környezetvédelmi előírásokat.

A készüléket át kell adni a begyűjtéssel, szétszereléssel és ártalmatlanítással foglalkozó szakosodott vállalatoknak.
A készüléket szét kell szerelni, az alkatrészeket el kell különíteni, és vegyi jellegük szerint csoportokba kell rendezni, szem előtt tartva, 
hogy egy részük újrahasznosítható, és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható.
Ártalmatlanítás előtt a Készüléket a Tápkábel leválasztásával használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkezett anyagot, ha nem hasznosítják újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladék-
lerakóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-jelölés azt jelenti, hogy az nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az emberekre
gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással 
foglalkozó helyi szervezethez. 

A készülék szétszerelését szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.
Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek meg 
az alkatrészei.
A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az anyaga 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva  .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolóanyagokat (műanyag zacskókat, hunga-
rocelldarabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 

A Készülék újrahasznosítható anyagokból készült.  Jelen Készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól
szóló európai irányelvnek való megfelelést jelző jelöléssel van ellátva. A Készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájá-
rulhatunk a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készülék nem kezelhető közönséges
háztartási hulladékként. A készüléket elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával
foglalkozó szakosodott gyűjtőhelyen kell leadni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni úgy, hogy ne 
lehessen bekapcsolni: el kell vágni a tápkábelt, valamint el kell távolítani az ajtót, a polcot és minden egyéb, veszélyt jelentő
alkatrészt. Nem szabad lehetővé tenni, hogy bárki felmászhasson a készülékre, vagy bezáródhasson benne. A készüléket
a hulladékkezelésre vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell 
szállítani; a készüléket ne hagyja felügyelet nélkül, mert veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készülék az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azoknak megfelelő szabványoknak
megfelelően készült. A megfelelőség megszerzését követően a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos euró-
pai jogszabályoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai orszá-
gokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén érhető el:




